Gebedsviering – Wereldgebedsdag voor de zorg voor de schepping

“Alles hebt Gij in wijsheid gemaakt” (Ps 104,24)
BEGROETING en KRUISTEKEN
V. 
God, kom mij te hulp.
A. 
Heer, haast U mij te helpen.

V. 
Eer aan de Vader en de Zoon en de heilige Geest.
A.
Zoals het was in het begin en nu en altijd

en in de eeuwen der eeuwen. Amen.
V.
Wij komen hier samen 

in het bewustzijn dat wij Gods schepping zijn

en dat Hij aan mensen de bijzondere taak heeft toevertrouwd 

om de aarde te bewerken en te behoeden,

om mèt Hem samen te werken aan zijn droom:

een wereld vol vrede voor elk schepsel. 

Daartoe heeft Hij alles in wijsheid gemaakt. 

Vragen wij eerst aan de Heer dat Hij onze ogen opnieuw mag ontsluiten
voor het wonder van zijn schepping,
dat Hij ons hart mag openen voor zijn droom over de wereld en de mens
zodat we Hem kunnen danken en prijzen om zijn goede gaven. 


LIED 
Leer ons het wonder van de schepping zien (ZJ 821)



Leer ons het wonder van de schepping zien,


de wisseling, de eenheid der getijden,


de wateren, die uit uw handen glijden,


zegen van zaad en van de oogst nadien.


Leer ons het ’t geheim van kleurenspel en klanken


geef ons een stem om U altijd te danken.


Leer ons van wat ons mild werd toebedacht
met ieder mens het broederwoord beleven,
leer ons elkander het verraad vergeven,
en dat uw vrede dan pas wordt volbracht.
Leer ons 't geheim van stilte en van teken,
geef ons de woorden om U aan te spreken.


Leer ons de weelde smaken van het brood,


het samenspel van blijdschap en van zorgen,


de zekerheid in U te zijn geborgen,


over de zachte grenzen van de dood.


Leer ons ’t geheim van minnaar en beminde,


geef ons een hart om U voorgoed te vinden
PSALM 104

Als refrein tussen de verschillende strofes kan men Laudate omnes gentes zingen, 
© Ateliers et Presses de Taizé, Communauté de Taizé, 71250 Taizé, Frankrijk.
A. 
Laudate omnes gentes…


Verheerlijk, mijn ziel, de Heer, 

wat zijt Gij groot, Heer mijn God! 

Met glorie en luister zijt Gij gekleed,

uw mantel is zuiver licht.

A. 
Laudate omnes gentes…

Gij deedt de bronnen uitstromen in beken, 

die dringen zich tussen de bergen door.

Ze geven alle dieren te drinken, 

de woudezels lessen hun dorst.

A. 
Laudate omnes gentes…

Van hoog uit uw zalen besproeit Gij de bergen, 

de aarde voedt Gij door wat Gij haar geeft.

Gij doet voor de dieren het gras opschieten 

en graan dat de mensen ten dienste staat. 

A. 
Laudate omnes gentes…

Hoeveel is het wat Gij gedaan hebt, Heer,

en alles in wijsheid gemaakt, 

de aarde is vol van uw schepsels.

A. 
Laudate omnes gentes…

En al deze dieren verwachten van U 

dat Gij ze voedt op hun tijd.

Wat Gij voor hen uitstrooit verzamelen zij, 

ze worden verzadigd als Gij uw hand opent.

A. 
Laudate omnes gentes…

Verbergt Gij uw aanschijn, dan worden zij angstig,
neemt Gij hun geest weg, dan komen zij om, 

en keren terug tot de aarde.

Maar zendt Gij uw geest, dan komt er weer leven, 

dan maakt Gij uw schepping weer nieuw.

A. 
Laudate omnes gentes…

Zolang ik leef zal ik Hem bezingen,

ik zing voor mijn God, zolang ik besta.

Verheerlijk, mijn ziel, de Heer: 

de Heer zij altijd geprezen!
A. 
Laudate omnes gentes…

SCHRIFTLEZING
Gn 2, 4b-9.15 

Toen de HEER de aarde en de hemel maakte, waren er op aarde nog geen wilde planten en groeide er geen enkel veldgewas, want de HEER had nog geen regen op de aarde laten vallen en er was nog geen mens om de grond te bebouwen, om het water uit de aarde omhoog te halen en de aardbodem te bevloeien. Toen boetseerde de HEER de mens uit stof, van de aarde genomen, en Hij blies hem de levensadem in de neus: zo werd de mens een levend wezen. Daarna legde de HEER een tuin aan in Eden, ergens in het oosten, en daarin plaatste hij de mens die Hij geboetseerd had. De HEER liet uit de grond allerlei bomen opschieten, aanlokkelijk om te zien en heerlijk om van te eten; daarbij was ook de boom van het leven midden in de tuin en de boom van de kennis van goed en kwaad. Toen bracht de HEER de mens in de tuin van Eden, om die te bewerken en te beheren.


(eventueel wordt de lezing gevolgd door een korte overweging)

STILTE 
LUISTERLIED
Look at the world  
(uit: John Rutter, A Song in Season, The Cambridge Singers, Collegium Records #135, 2010)

Look at the world, everything all around us
Look at the world and marvel every day.
Look at the world: so many joys and wonders,
So many miracles along our way


Praise to thee, O Lord for all creation.
Give us thankful hearts that we may see
All the gifts we share, and every blessing,
All things come of thee.

Look at the earth bringing forth fruit and flower,
Look at the sky, the sunshine and the rain.
Look at the hills, look at the trees and mountains,
Valley and flowing river, field and plain.
Praise to thee, O Lord for all creation.
Give us thankful hearts that we may see
All the gifts we share, and every blessing,
All things come of thee.

Think of the spring, think of the warmth of summer.
Bringing the harvest before winters cold.
Everything grows, everything has a season,
till it is gathered to the Father's fold.

Praise to thee, O Lord for all creation.
Give us thankful hearts that we may see
All the gifts we share, and every blessing,
All things come of thee.

Every good gift, all that we need and cherish.
Comes from the Lord in token of his love
We are his hands, stewards of all his bounty
His is the earth and his the heavens above.
Praise to thee, O Lord for all creation.
Give us thankful hearts that we may see
All the gifts we share, and every blessing,
All things come of thee.

Kijk naar de wereld, alles rondom ons.
Kijk naar de wereld en wees elke dag verrukt.

Kijk naar de wereld: zoveel vreugde en wonderen, zoveel mirakels onderweg.

Lof aan U, O Heer, voor de hele schepping.

Geef ons dankbare harten, zodat wij kunnen zien, alle gaven die we delen en elke zegen, alle dingen die van U komen. 


Kijk naar de aarde die vruchten en bloemen voortbrengt. Kijk naar de lucht, de zonneschijn en de regen. Kijk naar de heuvels, kijk naar de bomen en de bergen, vallei en stromende rivier, veld en open vlakte.

Lof aan U, O Heer, voor de hele schepping.

Geef ons dankbare harten, zodat wij kunnen zien, alle gaven die we delen en elke zegen, alle dingen die van U komen. 


Denk aan de lente, aan de warmte van de zomer. De oogst binnenhalen voor de koude van de winter. Alles groeit, alles heeft zijn seizoen, tot het verzameld wordt in de hand van de Vader.
Lof aan U, O Heer, voor de hele schepping.

Geef ons dankbare harten, zodat wij kunnen zien, alle gaven die we delen en elke zegen, alle dingen die van U komen. 


Elke goede gave, alles wat we nodig hebben en koesteren, komt van de Heer als teken van zijn liefde. Wij zijn zijn handen, helpers van zijn mildheid. Aan Hem behoort de aarde en de hemel hierboven.
Lof aan U, O Heer, voor de hele schepping.

Geef ons dankbare harten, zodat wij kunnen zien, alle gaven die we delen en elke zegen, alle dingen die van U komen.

VOORBEDE 
V.
Alles heeft God in wijsheid geschapen 


en alles wat leeft vindt zijn oorsprong in Hem. 
Hij heeft de mens de levensadem in de neus geblazen

en aangesteld als medeverantwoordelijke, 

om de schepping te behoeden en te bewerken. 

Laten we in dat bewustzijn ons gebed richten tot Hem.

L.
Heer,

Gij staat aan de oorsprong van zoveel goede gaven.

Open ons hart altijd opnieuw voor dit wonder.


Sta niet toe dat wij ook maar iets vanzelfsprekend zouden vinden.

A.
God, U bent liefde, bron van het leven. (ZJ 30a)
L.
Heer,

Gij blijft uw schepping altijd met uw zorg omringen, 

altijd maakt Gij haar nieuw door de kracht van uw Geest. 

Laat dit geloof ons bemoedigen en troosten,

in het bijzonder hen die lijden en zonder hoop zijn.

A.
God, U bent liefde, bron van het leven.
L. 
Heer,

Gij hebt de mens aangesteld om uw schepping te behoeden.

Geef dat wij op met zorg en eerbied omgaan met het werk van uw handen

en geef moed en volharding aan hen die blijven opkomen 

voor een duurzame omgang met de aarde. 
A. 
God, U bent liefde, bron van het leven.

L. 
Heer, 

Gij roept ons in vrijheid om mee te werken, mede-schepper te zijn.


Laat al onze arbeid en onze inspanningen


bijdragen tot uw droom over onze wereld.


Help ons om onze verantwoordelijkheid op te nemen 


op de plaats waar wij zijn.

A.
God, U bent liefde, bron van het leven.

L.
Heer, 

Zoveel mensen zijn reeds het slachtoffer 

van ons onverantwoord omgaan met de schepping.
Laat ons niet onverschillig worden voor hun lot 
maar help ons in solidariteit zoeken naar gepaste oplossingen.

A.
God, U bent liefde, bron van het leven.
ONZE VADER
V.
God stelde de mens aan als behoeder en bewerker van de aarde,

Hij maakte ons daarbij tot broers en zussen van elkaar. 

Daarom mogen wij met vertrouwen bidden
met de woorden die Jezus ons heeft geleerd: 
A.
Onze Vader …

AFSLUITEND GEBED

V. 
Eeuwige God, 
uw werk zijn wij,
door U gemaakt, door U bemind en in het bestaan geroepen.

Alles hebt Gij in wijsheid gemaakt,
al uw scheppingskracht hebt Gij aan ons besteed;
zo zult Gij blijven doen aan ieder van ons,
de ene genade na de andere.
Wat zouden wij dan nog meer van U verwachten?
Aan deze zekerheid vertrouwen wij ons toe. 
Door Christus, uw Zoon en onze Heer.
A. 
Amen

ZEGEN EN KRUISTEKEN
Indien het gebedsmoment voorgegaan wordt door een priester of diaken kan gekozen worden voor deze zegen (gezongen versie Z.J. 26d):

V. 
De Levende zegene en behoede u.

De Levende doe zijn aangezicht over u lichten, en zij u genadig.

De Levende verheffe zijn aangezicht over u en geve u vrede.

A. 
Zegen ons en behoed ons,

doe lichten over ons uw aangezicht,
wees ons genadig
en geef ons vrede.

Bij afwezigheid van een priester of diaken kiest men voor deze zegen 
(gezongen versie Z.J. 26e):

V.
De Heer schenke ons zijn zegen,

Hij beware ons voor onheil

en geleide ons tot eeuwig leven.

A. 
Amen.
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